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		� Umieść szklaną płytę w obu-
dowie pod kątem 35 stopni w 
dół, jak pokazano na rysunku.

		 Następnie popchnij płytkę 	
		 szklaną prosto w dół, do 	
		 momentu aż nie będzie 		
		 można jej dalej przesuwać.

		 Postępuj zgodnie z instrukc	
		 jami na naklejce na szklanej 	
		 płycie. Usuń naklejkę po 	
		 instalacji.

Uwaga:
Upewnij się, że ta czynność została 
wykonana starannie, ponieważ
prawidłowe umieszczenie jest
niezbędne do zapewnienia
wodoszczelności  Sunshower.

Materiały eksploatacyjne
1x	 Płyta szklana

		 Placez la plaque en verre 	
		 avec un angle de 35
		 degrés vers le bas dans 	
		 le boîtier, comme indiqué 	
		 dans l’illustration.

		 Poussez ensuite la plaque 	
		 en verre droite vers le 		
		 bas jusqu’à ce qu’elle ne 	
		 puisse pas aller plus loin.

		 Suivez les instructions sur
		 l’autocollant sur la plaque de 	
		 verre. Retirez l’autocollant 	

		 après l’installation. 

Attention:
Effectuez cette étape avec soin, un 
bon placement est nécessaire pour 
assurer l’étanchéité de la
Sunshower.

Fournitures
1x	 Plaque en verre
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		� Plaats de glasplaat met een 
35 graden hoek naar

		 beneden in de behuizing
		 zoals afgebeeld.

		 Duw de glasplaat 
		 vervolgens recht naar 
		 beneden tot deze niet 		
		 meer verder kan.

		 Volg de instructies op de 	
		 sticker op de glasplaat.
		 Verwijder de sticker na 		
		 installatie.

Let op:
Zorg dat deze stap zorgvuldig wordt 
uitgevoerd, een correcte plaatsing 
is nodig voor de waterdichtheid van 
de Sunshower.

Benodigdheden
1x	 Glasplaat

		 Place the glass pane 		
		 with a 35 degree angle 		
		 downwards into the 		
		 housing as shown.

		 Push the glass pane 		
		 straight down until it 		
		 cannot be moved any 		
		 further.

		 Follow the instructions on
		 the sticker on the glass pane. 
		 Remove the sticker after 	
		 installation.

Caution:
Make sure this step is done with 
precision. Proper placement is 
necessary for the watertightness of 
the Sunshower.

Required tools
1x	 Glass pane

		� Setzen Sie die Glasplatte wie 
abgebildet in einem Winkel von 
35 Grad in das Gehäuse ein.

		
		 Drücken Sie dann die 		
		 Glasplatte gerade nach 		
		 unten, bis sie sich nicht 		
		 weiter bewegen lässt.

		 Befolgen Sie die Anweisungen 	
		 auf dem Aufkleber auf der 	
		 Glasplatte. Entfernen Sie den
		 Aufkleber nach der Installation.

Achtung: 
Führen Sie diesen Schritt sorgfältig aus, 
da die korrekte Positionierung erforder-
lich ist, um die Wasserdichtigkeit von 
Sunshower zu gewährleisten.

Benötigte Materialien
1x	 Glasplatte

		 Posiziona la lastra di vetro 	
		 nell’alloggiamento con un 	
		 angolo di 35 gradi verso il 	
		 basso come mostrato.

		 Poi spingi la lastra di vetro 	
		 verso il basso finché non 	
		 può essere spostata ulteri	
		 ormente.

		 Seguire le istruzioni sull’ade	
		 sivo sulla piastra di vetro. 	
		 Rimuovere l’adesivo dopo 	
		 l’installazione. 

Attenzione:
Assicurati di eseguire questo pas-
saggio con attenzione, poiché un 
posizionamento corretto è necessario 
per garantire la tenuta stagna della 
Sunshower.

Attrezzatura
1x	 Lastra di vetro
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*click*

GLAS SLOT  SLUITEN  |  CLOSING GLASS LOCK  |  GLASVERRIEGELUNG SCHLIEẞEN
CHIUSURA DELLA SERRATURA VETRO  |  FERMETURE DU VERROU DE LA VITRE  |  ZAMKCIĘCIE BLOKADY SZYBY
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Duw het glas slot met de hand 
omhoog totdat deze niet meer 
zichtbaar is.

Er zal een *klik* te horen zijn 
wanneer deze ver genoeg in de 
behuizing is geduwd.

De glasplaat is nu vergrendeld 
met de Sunshower.

Let op:
Laat de kit 24 uur drogen
alvorens gebruik te maken van 
de douche. 

Spingi la serratura del vetro 
verso l’alto con la mano fino a 
quando non è più visibile.

Si sentirà un *clic* quando sarà 
inserita abbastanza a fondo 
nell’alloggiamento.

La lastra di vetro è ora fissata 
alla Sunshower.

Attenzione:
Lascia asciugare il sigillante 
per 24 ore prima di utilizzare la 
doccia.

Push the glass lock up by hand 
until it is no longer visible.

There will be an audible *click* 
when it is pushed far enough into 
the housing.

The glass pane is now locked 
with the Sunshower.

Caution:
Allow the sealant to dry for 24 
hours before using the shower.

Poussez le verrou de la vitre 
vers le haut avec la main jusqu’à 
ce que celui-ci ne soit plus 
visible.

Vous entendrez un *clic*
lorsqu’il aura été placé
suffisamment loin dans le boîtier.

La plaque en verre est main-
tenant verrouillée avec la 
Sunshower.

Attention:
Laissez sécher le joint pendant 
24 heures avant d’utiliser la 
douche.

Drücken Sie die
Glasverriegelung mit der Hand 
nach oben, bis sie nicht mehr zu 
sehen ist.

Ein *Klick* ist zu hören, wenn 
sie weit genug in das Gehäuse 
geschoben wurde.

Die Glasplatte ist nun mit dem 
Sunshower verriegelt.

Achtung: 
Lassen Sie die Dichtungsmasse 
24 Stunden lang trocknen vor 
Gebrauch der Dusche.

Przesuń ręcznie blokadę szyby 
do góry, aż przestanie być 
widoczna.

Po wciśnięciu jej dostatecznie 
głęboko w obudowę usłyszysz 
*kliknięcie*.

Szklana płyta jest teraz
zablokowana w the Sunshower.

Uwaga:
Pozostaw masę uszczelniającą 
do wyschnięcia na 24 godziny 
przed rozpoczęciem korzystania 
z prysznica.



BENODIGDHEDEN
1x ◻ inbus sleutel
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GLAS SLOT OPENEN  |  OPENING GLASS LOCK  |  GLASVERRIEGELUNG ÖFFNEN
APERTURA DELLA SERRATURA VETRO  |  OUVERTURE DU VERROU DE LA VITRE  |  OTWARCIE BLOKADY SZYBY
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Voer deze stap uit wanneer de
Sunshower geopend moet 
worden.

Plaats de glas slot sleutel in de 
opening onderaan de behuizing.
Duw de glas slot sleutel omhoog 
en trek het glas slot naar
beneden.

Zodra het glas slot met de tekst 
“OPEN” zichtbaar is kan de
glasplaat gedemonteerd worden.

Til bij het demonteren de
glasplaat recht omhoog en van 
de behuizing af.

Benodigdheden
1x	 Glas slot sleutel

Esegui questo passaggio quando si 
deve aprire la Sunshower.

Posiziona la chiave del blocco del 
vetro nell’apertura nella parte 
inferiore dell’alloggiamento. Spingi 
la chiave del blocco del vetro verso 
l’alto e tira il blocco del vetro verso 
il basso.

Non appena la serratura di vetro 
con il testo “OPEN” è visibile, la 
lastra di vetro può essere rimossa.

Durante lo smontaggio, solleva la 
lastra di vetro verso l’alto e lontano 
dall’alloggiamento.

Attrezzatura
1x	 Chiave per serratura in vetro

Perform this step when the
Sunshower needs to be opened.

Insert the glass unlock tool into 
the opening at the bottom of the
housing. Push the glass unlock 
tool up and pull the glass lock 
down.

Once the glass lock with the text 
“OPEN” is visible, the glass pane 
can be removed.

When removing, lift the glass 
pane straight up and away from 
the housing

Required tools
1x	 Glass unlock tool

Effectuez cette étape pour 
procéder à l’ouverture de la 
Sunshower.

Placez la clé de serrure en verre 
dans l’ouverture en bas du boî-
tier. Poussez la clé de serrure en 
verre le haut et tirez le verrou de 
la vitre vers le bas.

La plaque en verre pourra être 
démontée dès que le texte 
“OPEN” apparaîtra au niveau du 
verrou de la vitre.

Lors du démontage, tirez la 
plaque en verre bien droite vers 
le haut hors du boîtier.

Fournitures
1x	 Clé de serrure en verre

Führen Sie diesen Schritt aus, wenn 
Sunshower geöffnet
werden muss.

Führen Sie das das Werkzeug zur 
Glasentfernung in die Öffnung an der 
Unterseite des Gehäuses.
Drücken Sie das das Werkzeug zur 
Glasentfernung nach oben und ziehen 
Sie die Glasverriegelung nach unten.

Sobald die Glasverriegelung mit dem 
Text “OPEN” sichtbar ist, kann die 
Glasplatte herausgenommen werden.

Heben Sie die Glasplatte beim He-
rausnehmen gerade nach oben und 
weg vom Gehäuse.

Benötigte Materialien
1x	 Werkzeug zur Glasentfernung

Wykonaj tę czynność, jeżeli
chcesz otworzyć the Sunshower.

Włóż klucz blokady szyby do 
otworu w dolnej części obudowy. 
Popchnij przycisk blokady szyby 
w górę i pociągnij blokadę szyby 
w dół.

Gdy tylko pojawi się szklany 
zamek z napisem “OPEN”, można 
zdemontować szklaną płytę.

Podczas demontażu należy 
podnieść szklaną płytę prosto do 
góry i odsunąć ją od obudowy.

Materiały eksploatacyjne
1x	 Klucz do zamka szklanego
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AFRONDEN INSTALLATIE  |  FINISHING INSTALLATION  |  INSTALLATION FERTIGSTELLEN
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Schakel de groep of
aardlekschakelaar in.

De aan/uitknop op de
Sunshower zal knipperen (raak tijdens 
het knipperen de aan/uitknop niet aan, 
de Sunshower is aan het kalibreren).

Indien de aan/uitknop niet
knippert, controleer dan of de
connector goed is gemonteerd.

Wanneer de aan/uitknop stopt met 
knipperen is de Sunshower klaar voor 
gebruik.

Sunshower ONE en PLUS:
Controleer of de IR lampen
werken: druk eenmaal op de (linker) 
toets, de infrarood lampen gaan 
branden. Druk eenmaal op de middelste 
toets en de Sunshower zal gaan 
nakoelen.

Sunshower PLUS:
Controleer of de UV lampen
werken: zet een UV bril op en
druk eenmaal op de rechter toets. De 
UV lampen starten op. Druk eenmaal op 
de middelste toets en de Sunshower zal 
gaan nakoelen.

De Sunshower is gereed voor
gebruik!

Accendi il gruppo o l’interruttore 
differenziale.

Il pulsante on/off sulla Sunshower 
lampeggerà (non toccare il pulsante on/
off mentre lampeggia, la Sunshower si 
sta calibrando).

Se il pulsante on/off non lampeggia, 
controlla che il connettore sia montato 
correttamente.

Quando il pulsante on/off smette di 
lampeggiare, la Sunshower è pronta 
per l’uso.

Sunshower ONE e PLUS:
Controlla che le lampade IR funzionino: 
premi una volta il pulsante (sinistro), le 
lampade IR si accenderanno. Premi il 
pulsante centrale una volta e la
Sunshower inizierà a raffreddarsi.

Sunshower PLUS:
Controlla che le lampade UV funzionino: 
indossa gli occhiali UV e premi una 
volta il pulsante destro. Le lampade UV 
si avviano. Premi il pulsante centrale 
una volta e la Sunshower inizierà a 
raffreddarsi.

La Sunshower è pronta per l’uso!

Switch on the electrical group or
residual-current circuit breaker.

The power button on the Sunshower 
will flash (do not touch the power button 
while flashing, the Sunshower is now 
calibrating).

If the power button does not flash, check 
if the connector is properly mounted.

When the on/off button stops flashing, 
the Sunshower is ready for use.

Sunshower ONE and PLUS:
Check if the infrared lamps are working: 
press the (left) button once, the IR lights 
will light up. Press the middle button 
once and the Sunshower will start to 
cool down.

Sunshower PLUS:
Check if the UV lamps are working: 
put on UV goggles and press the right 
button once. The UV lamps start up. 
Press the middle button once and the 
Sunshower will start to cool down.

The Sunshower is ready for use!

Mettez le groupe ou le disjoncteur 
différentiel sous tension.

Le bouton marche/arrêt de la
Sunshower va clignoter (ne touchez 
pas le bouton marche/arrêt pendant 
qu’il clignote, l’échantillonnage de la 
Sunshower est en cours).

Si le bouton marche/arrêt ne clignote 
pas, vérifiez si le connecteur est
correctement monté.

Lorsque le bouton marche/arrêt arrête 
de clignoter, la Sunshower est prête à 
être utilisée.

Sunshower ONE et PLUS:
Vérifiez si les lampes IR fonctionnent: 
appuyez une fois sur le bouton (de 
gauche), les lampes infrarouge
s’allument. Appuyez une fois sur le
bouton du milieu et la Sunshower
passera en mode refroidissement.

Sunshower PLUS:
Vérifiez si les lampes UV fonctionnent: 
mettez des lunettes UV et appuyez une 
fois sur le bouton de droite. Les lampes 
UV s’allument. Appuyez une fois sur 
le bouton du milieu et la Sunshower 
passera en mode refroidissement.

La Sunshower est prête à être utilisée.

Schalten Sie den Gruppen- oder 
FI-Schutzschalter ein.

Der Ein-/Aus-Schalter des Sunshowers 
blinkt (Ein-/Aus-Schalter während des 
Blinkens nicht berühren, der Sunshower 
wird kalibriert).

Wenn der Ein-/Aus-Schalter nicht blinkt, 
überprüfen Sie, ob der Steckverbinder 
richtig angeschlossen ist.

Wenn der Ein/Aus-Schalter aufgehört 
hat zu blinken, ist der Sunshower 
einsatzbereit.

Sunshower ONE und PLUS:
Prüfen Sie, ob die IR-Lampen
funktionieren: Drücken Sie dazu einmal 
auf die (linke) Taste und die IR-Lampen 
beginnen zu leuchten. Drücken Sie 
einmal auf die mittlere Taste und der 
Sunshower beginnt mit Nachkühlen.

Sunshower PLUS:
Prüfen Sie, ob die UV-Lampen funktio-
nieren: Setzen Sie die UV-Brille auf und 
drücken Sie einmal die rechte Taste. Die 
UV-Lampen starten. Drücken Sie einmal 
auf die mittlere Taste und der
Sunshower beginnt mit Nachkühlen.

Der Sunshower ist einsatzbereit!

Włącz grupę lub przełącznik
różnicowoprądowy.

Przycisk włączania/wyłączania na 
Sunshower będzie migać (nie dotykaj 
przycisku włączania/wyłączania, gdy 
miga, ponieważ Sunshower jest w 
procesie kalibracji).

Jeżeli przycisk włączania/wyłączania 
nie miga, sprawdź, czy złącze jest 
prawidłowo zainstalowane.

Gdy przycisk włączania/wyłączania
przestanie migać, Sunshower jest 
gotowy do użycia.

Sunshower ONE et PLUS:
Sprawdź, czy działają lampy
podczerwieni: naciśnij raz (lewy)
przycisk, a lampy podczerwieni powinny 
się zaświecić. Naciśnij jeden raz
środkowy przycisk, a Sunshower
powinien zacząć się schładzać.

Sunshower PLUS:
Sprawdź, czy lampy UV działają: załóż 
okulary UV i naciśnij jeden raz prawy 
przycisk. Lampy UV zostają
uruchomione. Naciśnij jeden
razśrodkowy przycisk, a Sunshower 
powinien zacząć się schładzać.

Sunshower jest gotowy do użytku!
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U bevindt zich aan het eind van 
de instructies.

Sei giunto alla fine delle
istruzioni.

You are at the end of the
instructions.

Vous êtes à la fin des
instructions.

Sie sind nun am Ende der
Installationsanleitung angelangt.

Jesteś na końcu instrukcji.
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